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Előfizetési árak: 

–- s kor. Negyed évreé- - — 2 kor. 
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üttér soromkat 30 fillér. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Itj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.-t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

A gazdák és a kiegyezés. 
A Magyar Gazdaszövetség a földmüvelés- 

ügyi miniszter felhivására igazgató-választmá- 
nyának határozatából felterjesztésben közölte 
álláspontját az Ausztriával kötendő kiegyezési 

munkálatok tárgyában. Kiinduló pontja a fel- 
terjesztésnek az, hogy csak általánosságban 
óhajt nyilatkozni a szövetség s hogy a hábo- 
rus viszonyok között aggályos az érdemleges 
kiegyezési tárgyalásoknak Ausztriával való 

megkezdése, mert a jelenben nem ismerhetők 
a háboru befejezése utáni fejlemények, külö- 
nösen nem az a körülmény, hogy a kötendő 

békében miféle területek, miféle közjogi kap- 
csolatban fognak Ausztria, illetőleg Magyar- 
ország területéhez csatoltatni és ez által mi- 
ként fognak módosulni a mezőgazdasági ter- 

melés és fogyasztás viszonyai, milyen válto- 
záson mennek át a kiviteli törekvések. 

Megállapitja a felterjesztés, hogy a kormá- 
nyok között folytatandó érdemleges kiegye- 

zési tárgyalások előfeltételei ma szerfölött 
hiányosak, legfőkép a statisztikai anyag, mert 

ezidőszerint megközelitő válasz sem adható 
arra, hogy egyes vámpolitikai, vagy csak tari- 
fális retormoknak mily hatása lehet a magyar 
mezőgazdaságra, ha a vámterület határai ki- 
terjesztetnek s a vámterület termelése a bel- 

fogyasztás kielégitésén tul kivitelre is termel 
feleslegeket. 

Bár a szövetség az országos pártpolitikával 
eddig nem foglalkozott, sem a jövőben fog- 
lalkozni nem kiván : a hazafiui aggodalomból 

meriti a bátorságot arra, hogy ma, a háboru 
tartamára létesitett és örömmel üdvözölt 

Treuga Dei idejében oly kérdések vettessenek 

fel, amelyek az egyetértést és a pártok kö- 
zötti békét megbonthatnák s nagy gazdasági 
nézeteltéréseket idézhetnének föl, amelyek is- 

mét kifelé, ellenségeink táborában hiu remény- 

kedésekre is alkalmat nyujthatnának. 

Nyomatékkal hangsulyozza a felterjesztés, 
hogy a nyilvánosságnak a háborus állapo- 

tokból kifolyó korlátozása, az érdekképviseleti 

szervek müködésének csökkenése következté- 
ben e kérdések beható, nyilt és szabad tár- 

gyalására alig van lehetőség s igy a nyilvá- 
nosságnak csaknem teljes kizárásával történ- 

nék döntés a gazdák érdekéről, kiknek nagy- 
része a harctéren ontja vérét. 

Hozzájárul ehez még, hogy a kormány, kü- 
lönösen pedig a földmüvelésügyi miniszternek 
a gazdaérdekkel szemben tanusitott jóakara- 
tát a közélelmezés nyomoruságai befolyásolni 
alkalmasak, holott közmegnyugvásra nem ve- 
zethet olyan intézkedés, amely rendkivüli idők 

elkerülhetetlen nehézségei szempontjából ki- 
vánja szabáljozni rend. idők viszonyait. Ha 

a régi erőviszonyok alagján, a háboru előtti 
halyzelbőlrduka tör inik a háboru utáni 

szu időre történik, amire a eltár szinte 
nyiltan törekszenek, ez a visszavonásnak mag- 

vát hintené el az egyes termelőosztályok 
körében. 

Azt hiszi a szövetség, hogy valamennyi hazai 

termelési ág érdekeire aggályos a kiegyezési 
tárgyalások ilymódon való lebonyolitása, de 
különösen méltánytalan a mezőgazdaságra, 
amely a háboru folyamán annyit áldozott, mint 

semmi más foglalkozási ág s termelésével ha- 

tástalanná tette az az ellenség kiéheztetési hadi- 
tervét. Éppen azért a mezőgazdaságot erősi- 
teni, nem gyengiteni kell, mert ennek erejére 

és szolgáltatási képességére szükség van itt- 
hon és szövetségeseinknél. 

Ezeknek előrebocsátásával kéri a felterjesz- 
tés a földmüvelésügyi minisztert, hogy befo- 
lyásával a kiegyezési tárgyalások befejezésé- 

nek későbbi időre történő elhalasztását esz- 
közölje ki. Ha pedig a kormányok az érdem- 

leges tárgyalások elől ki nem térhetnének, 
kéri a minisztert, hogy törekedjék a kiegyezési 

tárgyalások minden részletében azt az általá- 
nos elvet érvényre emelni, hogy a hazai me- 
zőgazdaság a sokkal kevesebb költséggel ter- 

melő idegen területek szabad versenyével szem- 
ben kellő védelmet találjon és a vámpolitika 
alkalmazkodjók az európai nagy és irányitó 
vámpolitikai rendszerekhez és ne részesüljön 

hazánkban kedvezőbb elbánásban a behoza- 
tal, mint aminő elbánásban részesitik kültöl- 

dön a mi kivítelünket. 

Sz. 15515/915. Hunyadvármegye alispánjától. 

Hunyadvármegye területén az életszükségleti cikkek 

legmagasabb árának megállapitása. 
Véghatározat. 

M. kir. belügyminiszter urnak az 1914. évi 
L. t.-c. 1 §-án alapuló, s folyó évi augusz- 
tus hó 27-én 99985–915. szám alatt kelt 
felhatalmazása folytán, a törvényhatósági gaz- 
dasági intéző bizottság és a vármegyei gaz- 
dasági szervek, valamint az aradi kereskedelmi 
és iparkamarai kiküldött véleményének meg- 
hallgatásával a közélelmezés zavartalanságának 
biztositása céljából az elsőrangu életszükség- 
leti cikkek közül egyelőre a tojásért, tejért, 

A Szászuános ÉS MImÉKE TÁRBÁJA. 

A kórházban. 

Itt az élet ezer, nehéz kinban reszket, 

— Itt oly közel látjuk a kis fakeresztet . . . 
Itt a sóhajok is fátyol alatt szállnak, 
— Itt csak reménye van a szegény bakának. 

Mikor belopódzik szobánkba az este: 
Megremeg mindnyájunk hazajáró lelke, 
És a sápadt ajkak csak egyet mormolnak: 
Istenem, mily messze van még az a „holnap"! 

Aztán lehanyatlik a sok szenvedő test, 
De az éjszaka most nem altat, csak ébreszt. 
Itt virraszt mellettünk a kin, a fájdalom, 

. Azért oly szomoru ez a kicsiny dalom ! 
- 

Itt az élet ezer, nehéz kinban reszket, 

— Itt oly közel látjuk a kis fakeresztet . . . 
Itt a sóhajok is fátyol alatt szállnak, 
— Itt csak reménye van a szegény bakának. 

Irta: Csukaszürke. 

Háborus apróságok. 
Orosz-Lengyelország, 1915. szept. 15. 

I. 
A magyar katona, ha arra kerül a sor ki- 

méletlenül kaszabolja a muszkát. De azért té- 

ves volna azt hinni, hogy dühtől tajtékzó 

szájjal, alig várja a pillanatot, melyben bajo- 

Hettjét kéjesen fürösztheti az ellenség vérében. 
Ellenkezőleg. Ha látja, hogy tüzérségünk nagy 

pusztitást vitt véghez soraikban, vagy ha ala- 
posan elpáholta, szánja-sajnálja. A magyar 

róna s a vadregényes székelyföld egyszerü 

fiainak lelke rokonsággal viseltetik a végtelen 
orosz föld háboruba kergetett fiaival. 

Jellemző eset a következő : 

Az oroszok a G... i dombon schwarm- 
léniánk előtt 7—800 lépésnyire stützpunktot 
emeltek. E magaslatról uralták a mi lapályon 

huzodó állásainkat. Tehát elkellett pusztitani. 

Minnenwerfert hoztak. E pokolgép 45 kiló 

ekrazitot hajitott egyszerre az orosz dombra 
s irtózatos recsegéssel tépett-szakitott. A mi 
fiaink a fedezékekre hasaltak s onnan nézték 
a hátborzongató operációt. Az első három 
lövés rövid volt. A negyedik azomban köz- 

vvetlenül a stützpunkt mögé vágott. 

„Igen hátra ment", jegyezte meg valaki. 
„Dehogy es ment az hátra", felelt reá Molnár 

káplár méltatlankódva háromszékiesen. 

„Éppeg jó helyre ment a, az orosz tiszt urak 

dekungjába; ugy es kell! Ne csak mindég a 

szegény Mantschaftéba vágjon belé !* 
II. 

A jó kedélyü, humoros fiu megbecsülhe- 

tetlen a rajvonalban. Egy-egy jóizü megjegy- 

zésével bajtársait és felebbvalóit még a leg- 
kritikusabb pillanatokban is megnevetteli. Igy 

történt ez a következő esetben is. 

A századom L . . . w község mögött hasalt. 
A gránátok és schrapnellek szaporán röpköd- 
tek. Egy jól irányzott gránát ép felénk tartott. 

A román fiuk még jobban a földhöz lapultak. 
Csak infanterist Muntyán nem. Ő felemelte 

fejét s szemeivel a suhogás irányát követte. 
Midőn már érezte, hogy a nekünk szánt grá- 

nát a fejünkön tulrepült, fejével barátságosan 
utána integetve kérdezte: „Da si dumneta 

ijest ruman ?* (Hát maga is román ?) 

HI. 

Gesütz bedekung voltunk. Tüzérségi pár- 
bajt vivott az orosz a mienkével. Az orosz 

schrapnellak előttünk egymásután pukkantak 
szét, maguk után bodoz, kis fehér felhőcské- 

ket hagyva. A golyók, mint a jégeső mind 
sürübben és sürübben kopogtak. Az ágyu 
schützsildjén (védőpajzs) levő kis megfigyelő 
nyilás pedig nem volt elzárva. Miután egy- 

egy szemtelen golyó a kis nyiláson át is be- 
furakodhatott, tüzér Kovács odaszólt a schütz- 

sild mellett levő másik háromszéki fiunak : 

„Hé komél! Huzzad csak be azt az ajtót, 

mert mán erősen huz a zug". 

Dr. Dénes István. 
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tejfölért, vajért, turóért, káposztáért, hagymá- 
ért és baromfiakért követelhető legmagasabb 
árakat a vármegye egész területére nézve 
egységesen a következőkben állapitom meg és 
ezzel kapcsolatosan a következőket rendelem : 

1. Tojás ára r. t. városokban és hetivásár- 
tartási joggal rendelkező kis és nagy közsé- 
gekben : 

f. évi november 15-ig, darabonként 12 f., 
nov. 15-től 1916. febr. hó 15-ig drb. 14 f., 
más kis- és nagyközségben nov. 15-ig 
darabonkéntt.. 0. 
nov. 15-től 1916. febr. hő 15-ig . 12 f., 
tej (tölözetlen minőség) r. t. városokban és 
hetivásártartási joggal biró kis- és nagy- 
községekben 1916. évi március hó végéig 
terjedőleg literenként . .30 (, 
tejföl literenként.. 1kor. 20 f, 
vaj (irós) kilogrammonként 4 kor. — f., 
vaj (tea) . . 7 kor. – t., 
tehénturó 1 kor. - t., 
juhturó .. 3 kor. 60 f., 
káposzta fejenként 16-24 t., 
hagyma kg.-ként tiszta sulyban 80 f., 
(koszoruba fonott hagymánál a szalma sulya 
fejében kg.-ként 4 fill. levonandó). 
Csirke kg.-ként élősulyban 2 kor. - f., 
tyuk , , 2 kor. 20 f., 
kacsa (sovány) kg. élősulyban 2 kor. 20 f., 
liba 2 kor. 20 f., 
pulyka , , 2 kor. 20 f., 
kacsa (hizott) kg. élősulyban 3 kor. 50 f., 
liba , , 3 kor. 50 f, 
pulyka , 3 kor. 50 (, 

2. A bevitelre szoruló petrozsényi járás 
piacain a fenti árakon kivül a jelzett és más 
járásokból behozott áruk méltányos szállitási 
és kezelési dijai is felszámithatók, melyeknek 
nagyságát a petrozsényi főszolgabiró illetékes 

megállapitani. 
3. A felsorolt cikkek adásvélele r. t. váro- 

sokban és heti vásártartási joggal biró kis- 
és nagyközségekben a piacokon (vásártereken) 
eszközölhető. Tilos tehát ezen cikkekkel való 
házalás, valamint ezen áruknak a piaecokon 
(vásártereken) kivül való eladása vagy meg- 
vétele. Kivételt képez a tej, amely a fogyasz- 
tók részére a megrendelések alapján továbbra 
is akadálytalanul szállitható a megrendelők 
házaihoz. 

4. A fogyasztó közönség vásárlási jogosult- 
sága időbeli korlátozás alá nem esik, a viszont 
elárusitók ellenben csupán délelőtt 10 órától 
kezdődőleg vásárolhatnak, s akkor is kötele- 
sek a fentjelzett maximális árakat és e vég- 
határozatban foglalt rendelkezéseket pontosan 
betartani. A togyasztók háztartásuk szükség- 
letével arányban nem álló nagy tömegben nem 
vásárolhatnak. 

5. A kormányhatóság által már maximált 
fogyasztási cikkek (pld. burgonya, hüvelyes 
vetemények, cukor stb.) szállitási, kezelési és 
viszontelárusitói dijainak megállapitása és 
közhirré tétele az elsőtoku hatóságok felada- 
tát képezvén, felhivom nevezetteket, hogy ezen 
kötelességüknek haladéktalanul tegyenek eleget. 

6. Jelen véghatározatom a legkiterjedtebb 
módon közhirré teendő s a szokásos módon, 
erre alkalmas helyeken kitüggesztendő azzal, 
hogy aki annak tilalmát és rendelkezéseit 
megszegi, kihágást követ el s az 1914. évi 
L. t.-c. 9-ik §-a alapján két hónapig terjed- 
hető elzárással és 600 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő. 

7. Ez a véghatározat kihirdetésének napján 
azonnal életbe lép, szigoru végrehajtásával az 
összes rendőrhatóságok bizatnak meg és ellene 
a vármegyei Hivatalos Lapban történt kihirde- 
tést követő naptól számitott 15 napon belül, 
birtokon kivül, hozzám benyujtandó és a m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter urhoz cimzett 
felebbezéssel lehet élni. 

Déva, 1915. október hó 27-én. 

Csulay Lajos, h. alispán. 

Legujabb táviratok. 
Budapest, nov. 5. Hivatalos. Oroszhadszin- 

tér: Siensikowce körül a harcok tegnap is 
egész nap tartottak azzal végződtek, hogy az 
oroszokat a községből és a Strupa nyugati 
partjáról teljesen elüztük, ujabb 2000 orosz 
elesett. Összes állásaink visszahóditásában 
legkiválóbb része volt az erdélyrészi honvéd 
hadosztálynak, mely négy nap és négy éjjel 

szakadatlanul állott. A Stryi alsó folyásánál 
Komarowtól északra néhány orosz lövészárkot 
elfoglaltunk. Az ellenség Rafalonkától nyugatra 
betört állásainkba, de egy ellentámadás visz- 
szavetette. A harcok még folynak. Egyébként 
északkeleten az orosz tüzérség a harcvonal 
számos pontjántokozodott tevékenységet fejt ki. 

Olasz hadszintér: A tegnapi nap a Görzi 
szakaszon is csendesebben telt el, délután a 
Görzi hidfő egyes szakaszai és a Doberdói 
fensik északi része heves tüzérségi tüz alatt 
állotta, az olaszok egyes előretörései tüzünk- 
ben összeomlottak. Éjjel az ellenségnek Zagora 
ellen meginditott hat támadását vertük vissza. 
Egy olasz kormányozható léghajó ujra bom- 
bákat dobott le Mira-Marera. 

Délkeleti hadszintér : Örjec szakaszon küzdő 
csapataink tegnap átkaroló támadással roham- 
mal elfoglalták Grahovától nyugatra emelkedő 
Mici-Matica hegyet, szétugrasztottuk a mon- 
tenegrói védőcsapatot és nagy részét elfogták. 
Trebujétől keletre is több határszéli magasla- 
tot foglaltunk el. Avtováctól délre előretolt 
osztagaink tulerőben levő ellenség előt ne- 
hány ellenséges földön levő hadállásból ki- 
vonultak. Kövess tábornagy hadcsoportja a 
szerbeket Ariljencl és Cacaktól délre a hegy- 
ségbe szoritja vissza. A hadsereg német csa- 
patai Kraljevóhoz közelednek. Gruza völgyé- 
től keletre fekvő magaslaton előnyomuló 
osztrák-magyar csapatok visszavetették az el- 
lenség utóvédeit. 

Miniszterelnühség sajtóosztálya. 
mmak 

Jegyezzünk hadikölcsönt" Jegyezzünk hadikölcsőnt! 
A 

Szászvárosi Takarékpénztáv 
Részvénytársaság Szászváros 

60]0-os hadikölcsön-kötvényok jogyzését 
elfogadja. 

Rz alálrási ár minden 100 horona névértékért: 
1. Imn az aláiráskor az aláint összen egész ellen- 

éntéhe befizettetilr s 
a) 10I5. évi oktáher 30-ig hezárólag történő 
aláirás esetén 97 korona I0 fillér, 
u) I91ő. éni október 30-át követő időben 1915. 
éni november 17-ig hezárólag történő aláirás 
esetén 97 korona 1 fillér, 

7. ha pedig kevezményes fizetési múdozat vétetik 
idénybe, ugy az 1915. évi októher 18-tól novemher 
11-ig hezánrólan terjedő egész aláirási határidő- 
hen történő aláirásnál 98 korona. 
Részletes felvilágositással szivesen szolgál 

az intézet vezetősége. 

Egyuttal értesiti az érdekelteket, hogy a II-ik 
hadikölcsön eredeti kötvényei megérkeztek s 
azok a délelőtti hivatalos órák alatt az elis- 
mervény ellenében kiválthatók. 2-3 106 

NAPI HIREK. 
– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

— Áthelyezés. A pénzügyminiszter S ár- 
közy Sándor dévai pénzügyi számvizsgálót 
Nagyszebenbe helyezte át. 

— Kitüntetések. A németek által „Sturm- 
regiment"-nek nevezett 23. honv. gyalogezred 
1. századának legutóbb Frigyes főherceg őfen- 
sége hadsereg főparancsnok a következő ki- 
tüntetéseket adományozta : Hencz Sándor tize- 
des, Knutea Miklós őrvezető I. oszt. ezüst 
vitézségi érem. Horváth István őrmester, Volf 
Arnold őrmester, Popa Gergely szakaszvezető, 
Zelena Sándor szakaszvezető, Kocsis Józset 
tizedes, Veress Lajos tizedes, Trefi Todoszie 
honvéd, Mark Sándor tisztiszolga II. oszt. 
ezüst vitézségi érem. Borcea Miklós tizedes, 
Hanák István tizedes, Mehr Richárd honvéd 
bronz vitézségi érem. 

— Promoválás. P. Kassián dévai róm. 

kath. zárdatőnököt e héten avatták a hittudo- 

mányok doktorává a Kolozsvári Tud. Egyete- 
men, Gratulálunk. 

— Kitüntetés. S án dor Béla marosillyei 
szolgabiró, a 9-ik honvéd-huszárezred zászlósa, 
a harctéren tanusitott bátor és vitéz magatar- 
tásért a vitézségi éremmel lett kitüntetve. 

—- Miniszteri elismerés. A vallás- és köz- 
okt. miniszter, abból az alkalomból, hogy 
Hajtmann Pál, a dévai iparos és kereskedő 
tanonciskola igazgatója csaknem negyedszá- 
zados szolgálata után ezen tisztségétől, meg- 
rongált egészségi állapotára való tekintettel, 
megválni volt kénytelen - neki eredményes 
müködéséért elismerését kifejezte. 

— A dévai iparos tanonciskola uj igaz- 
gatója. A vármegye kir. tanfelügyelője a dévai 
iparos és kereskedő tanonciskola igazgatásá- 
val Mihályi Elemér iparos tanonciskolai 
tanárt bizta meg. 
— Elmentek a szinészek. F. hó 4-én 

mondott ,„Isten hozzád"-ot Szászvárosnak 
Farkas Béla szinigazgató és társulata. Itt- 
létük alatt mindent elkövettek, hogy a közön- 

séget kielégitsék s hogy a közönséget von- 
zák szinházba. Az igyekezet megvolt, közön- 

ségünk ezt részpen méltányolta s különösen 
a hadsereg részesitette párttogásban az elő- 

adásokat. Nagy igényü városunkban egy ilyen 
kisebb kaliberü társulatnak igazán öngyilkos- 
ság bejönni. Jövőben ugy a közönség, mint 
a szinészek szempontjából kell megakadályozni 
gyengébb, kisebb társulatok bejövetelét. 

— Jótékonyság. Lovag Tepser Richárd 
százados neje a helybeli vöröskereszt-egylet 
javára 20 K-át küldött szerkesztőségünkhöz. 
Rendeltetési helyre juttatjuk. 

— A katonák karácsonyi megajándé- 

kozására szánt mindennemü pénzküldemény 

a rendes utalvány-ürlapon a m. kir. posta- 
takarékpénztárhoz (Budapest, V., Hold-utca) 

cimzendő, de föltétlenül szükséges, hogy a 

szelvényre odairja a feladó a következő sza- 
vakat: „Karácsonyi szeretetadományok 8880. 
számu számlájára. 

— EÉElismerés. A földmivelésügyi minisz- 

ter Szentkatolnai Cs e h László hunyadmegyei 
gazdasági tudósitónak számos éven át kifej- 

tett buzgó müködéseért „Elismerő oklevelet" 
adományozott. 

— Hadiadót fizetők. Az adókivető bi- 
zottság a hadiadó kivetés munkálataival e hét 
folyamán elkészült s a, hadiadót nagyrészben 
már jogérvényesen megállapította. A Hunyad- 
vármegye területére alakitott jövedelemadó 
felszólamlási bizottság 1915. évi október hó 
11-től 20-ig tartott üléseiben a következőket 
adóztatta meg: Marosillye község : Csuts Jó- 
zset 485 K, Zám község: Dr. Csernovits 
Mihály 810 K, Spitz Tivadar 730 K, Petro- 
zsény község: Winklehner János 1320 K, 
Rudolf Józset 318 K, Dr. Rosenberg Ignác 
659 K, Szüszer Bernát 730 K, Klein Henrik 
730 K, Grausám Károly 890 K, Marek Mór 
883 K, Janza Vazul 951 K, Lupény község : 
Krizkó Bohus 1320 K, Szászváros város: 
Schuleri Frigyes 2720 K, Schuleri Károly 
2720 K, Schelker Frigyes 730 K, Haltrich 
Gusztáv 890 K, Lefkovics Ármin 1520 K, 
Schulmeister Gábor 1520 K, Opincar Miklós 
4970 K, Vulcu János 5220 K, Kootz Gusztáv 
1420 K, Kudzsir község: Bergh Tivadar 194 
K, Algyógy község: Fried Eszkelesz 730 K, 
Poklisa község : Pogány Károly 1846 K, Na- 
lácvád község : Fáy Viktor 1320 K, Felkenyét 
község: Dr. Mihu János 1420 K, Hátszeg 
város: Grossek Károly, Hirsch Ígnác, Dr. 
Deák Lajos, Léb Adolt és Dr. Kölgyessy A. 
Antal 730–730 K, Öraljaboldogfalva: Peccol 
Jenő 2120 K, Vajdahunyad város: Spörl 
Gusztáv 810 K, Licker Viktor 730 K, Dr. 
Büchler Mór 700 K, Buczek Józset 114 K, 
Déva város: Kohn Lajos 730 K, Kohn Fe- 
renc 730 K, Dr. Schulhot Zsigmond 810 K, 
özv. Fábián Imréné 683 K, Brád község : Dr. 
Buchrucker Leonard 1275 K, Ruda 12 apos- 
tol 52000 K, Kugel Miksa 810 K, Kutyán 
János 730 K. Több tétel előkészités alatt áll 
és póttárgyaláson fog érdemieges elbirálást 
nyerni. 
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- Törölték a politikai bünpereket. A 

„Budapesti Tudósitó" jelenti: Őfelsége okt. 
hó 16-án kelt elhatározása értelmében Balogh 

Jenő igazságügyminiszter előterjesztésére el- 
rendelte, hogy a háboru előtt folyamatba tett 
politikai büncselekmények miatt a bünvádi 
eljárás mellőztessék. 

- UÜvegszilánkok - a sóban. A mi- 
niszteri rendelet szerint a nyilvános étkező- 
helyek, vendéglők, korcsmákban csak olyan 
só-, paprika-, bors- és cukortartót szabad 
használni, amelynél nem lehet kézzel, evő- 
eszközzel a tartalmához férni. A régi nyitott 
sótartók le is kerültek az asztalokról s he- 
lyükbe zárt és likakkal ellátott tartókat, szóró- 
kat alkalmazták. Ámde egy dologra nem ügyel- 
tek. Ugyanis ezek a szórók többnyire üveg- 
ből vannak s reácsavarható likas fedelük is 
szintén üveg, miért is a le- és felcsavarásnál 
megesik, hogy a csavarmenetbe került só vagy 
cukor kisebb-nagyobb üvegszilánkokat tör le 
a szóróból, amely a só, cukor stb. közé hull. 
Hogy ez milyen veszélyt jelent, azt könnyen 
el lehet képzelni. Egy lenyelt kis üvegszilánk 
végig karcolja a gyomrot, beleket, fekélyt idéz 
elé, sőt végbélgyulladást is. Nem tanácsos 
tehát ilyen só-, cukorszóróból tüszerezni éte- 
leinket. Akinek ilyen üvegszórója van, az cse- 
rélje fel fából vagy fémből készült szóróval. 
A nyilvános éttermekből pedig számüzze eze- 
ket - a rendőrség. 

— Az Eternit müvek Hatschek Lajos 
cég a harmadik magyar hadikölcsönre 500.000 

koronát, az osztrák harmadik hadikölcsönre 

egy millió koronát jegyzett, ugy, hogy ezen 
cég és tisztviselői kara mind a három magyar 

és osztrák hadikölcsönre összesen négy millió 
koronát adott. 

— Mindenféle drágitás - büntettetik. 
A rendőrség, egy ujabbi miniszteri rendelet 
értelmében, ezentul nemcsak az élelmiszerek 
drágitóit, hanem azokat is szigoruan megbün- 
tetheti, akik valamelyes munka elvégzéseért, 
avagy valamely anyag előállitásaért minden 
alapos ok nélkül a mai háborus viszonyokra 
alkalmazott ellenértéknél többet követelnek. 
Igy például, ha a gazda az almáját, dióját, az 
iparos az elvégzendő munkaárat a helyi viszo- 
nyoknak nem megfelelően állapitja meg — 
megbüntetendő. Jó lesz tehát vigyázni, mert 
az az egy-két korona jogtalan haszon egy pár 
száz koronába kerülhet s ráadásul még be is 
zárhatják az illetőt. 

– Kereskedők és iparosok egyéves 
önkéntessége. A hadvezetőség igen liberális 
feltfogást tanusit azokkal a kérelmekkel szem- 
ben, melyek az önkéntesi karpaszomány visel- 

hetésére vonatkozó kivételes engedélyek iránt 
kereskedők, iparosok, vagy kiválóbb intelli- 

genciáju alkalmazottak részéről eléje terjesz- 
tetnek. A kérelmek érdemleges elintézése, ide- 

értve a honvédség kötelékében tartozók ügyét 
is, a hadügyminiszterium által történik. A 
szóbantorgó ügykört a miniszterium 2/w. 
osztálya látja el, mely a véderőtörvénnyel 
összetüggő mindennemü ügyek elintézésével 

foglalkozik. Az osztály vezetője Jobst József 
ezredes. 

— Különféle szerelvények szállitása. A 
kolozsvári Kereskedelmi és Iparkamara érte- 
siti az érdekeltséget, hogy a m. kir. hon- 
véd központi ruhatár részére nagyobb meny- 
nyiségü lópokróc („Montán*), gazdasági ló- 
pokróc, málhaheveder és hozzávaló kötél, 
füzőkötél, istráng, kocsilámpa, csákány, ásó 
és fejsze nyéllel, 73 cm. hosszu összehajtható 
kézifürész folyó évi november és december 
hó végéig szállitandó fele-fele arányban. Bő- 
vebb felvilágositás a központi ruhatárnál és a 
kamaránál szerezhető. 

—– A hadikölcsönre jegyzéseket a posta- 
hivatalok, mint a postatakarékpénzjár közve- 
titő hivatalai szintén elfogadnak. A posta- 
takarékpénztár a felek kivánságára a kölcsön- 
kötvényeket dijmentesen őrzi, azokról járadék- 
könyvecskéket ad ki, s a félévenkint esedékes 
kamatokat felszólalás bevárása nélkül chedue- 
utalványon dijmentesen házhoz kézbesiti. 

— A rendőrség figyelmébe ! Most, ami- 
kor az egészségügyi rendeletek végrehajtása 
kétszeres szigorral történik, igazán meglepő, 
hogy egyes korcsmákban, vendéglőkben s 
italkimérési helyeken a poharak öblöge- 
tése miként megy végbe. Ugyanis már más 
által használt sörös- vagy pálinkás-poharat 
egyszerüen bemártogatják egy vizzel telt 
edénybe s egyszer-kétszer megmeritik benne 
s aztán megtöltik a kivánt itallal. Megesik, 
hogy egy ilyen vizzel telt edényben 45-50 
vendég pohara öblittetik ki, ami — eltekintve 
a járványos betegségektől - amugy is elég 
veszélyes, mert sok betegségnek csirája kerül 
az öblitő vizbe. Ugy tudjuk, hogy a vendé- 
geit folyton változtató poharak kiöblitésére, 
kimosására csakis csapon át eresztett vizet 
szabad használni, miáltal minden pohár tiszta 
vizzel lesz kimosva. A jelenlegi rendszert még 
veszélyesebbé teszi az, hogy kimosásnál a 
kiszolgáló személyzet ujjai is mindannyiszor 
fürdőt vesznek az öblögető vizben. Kérünk 
erélyes intézkedést ! 
— Muszkakémnek nézett körjegyző. 

Furcsa kalandban volt a napokban része 
Deák Gyulta kasztói körjegyzőnek. Ugyanis 
szülei látogatásán járt kocsin Nagyágon. Haró 
községen is átutazván, ugy este 7 óra tájt 
érkezett az ottani Barcsi-féle korcsma elé, 
ahol lovait pihentetendő megállott s ő maga 
pedig egy pohár sörre betért a korcsmába. A 
külső helységben senki sem volt s ő nyu- 
godtan fogyasztá el sörét. Ezenközben kinyilt 
a mellékhelység ajtaja s azon zajos mulató- 
zás hangjai s egy oldalfegyver nélküli nép- 
felkelő-honvéd (neve Komsa, román tanitó 
Szelistye vidékén) jött ki nagy garral s eleibe 
állva rárivalt: ki maga, hová utazik, igazolja 
magát. A jegyző látva, hogy részeg emberrel 
van dolga, megmondta, hogy ő jegyző s meg- 
mutatta arcképes igazolványát, mire Komza 
reárohant s elkezdett kiabálni: muszkakém, 
muszkakém ! Erre a jegyző kiszaladt a szobá- 
ból, Komsa s időközben kijött borozó társai, 
köztük Rusz Joszif pionér zugsführer is, 
üldözőbe vették. A jegyző - aki régebben 
Haróban jegyzőgyakornok volt - a kerteken 
keresztül a jegyzői iroda felé menekült. Az orosz 
munkás foglyokat örző poszt, hallva Komsa 
kiabálását, a jegyző után lőtt. Csak véletlen- 
ség, hogy le nem lőtték. Nagy későre sült 
ki a tévedés, de már akkor késő volt, mert 
a jegyző megtette a feljelentést az illetők el- 
len. Ugy látszik a Haróban időző népfelkelők 
képesek nagyon szabadjára eresztett módon 
jámbor polgárokat mólesztálni, sőt életveszé- 
lyesen inzultálni. Ki ott a parancsnok? Ki 
ügyel ott a Ruszokra és a Komsákra, hogy 
azok boros fővel ne kövessenek el ilyen botrá- 
nyokat. A vizsgálat majd kideriti és a bünte- 
tés majd rendet teremt Haróban is. 
— Halálosvégü verekedés. Van Kasztón 

két testvér, akik már régóta a falurosszaként 
szerepelnek. A mult vasárnap is Ö-Sebeshelyen 
mulatoztak, amikor is D ra g o m ir János szin- 
tén kasztói töldmivessel a korcsmában összeta- 
lálkoztak. Persze a pálinkának az lett a vége, 
hogy a ,„földiek" összeverekedtek, miközben 
előkerültek a kések. Finiss: Dragomir Já- 
nos összeszurkálva holtan maradt a csatatéren. 
Az ügyészség és a törvényszéki-orvos már 
kiszálltak, hogy ez ügyben a vizsgálatot meg- 
ejtsék. A testvérpár már Déván hüsöl. 

Ma 

öravenhorst Byula 
szíjgyártó-mester Szászvávos, 
=Hegy-utca 5. szám. 

Ajánlja a nagyérdemü közönség- 
nek dúsan felszerelt nagy raktárát 
lószerszámok, testövek, bocskor- 
szijak és nadrágszijakban, nyergek 
és mindennemü lovaglási szerszá- 
mokban. Ezenkivül minden e szak- 
mába vágó cikkek a lehető leg- 

76 : olcsóbb árakban kaphatók : 7- 

Rendelések és javitások lelkiismerztesen, nyorsan, 
hifogástalan hivitelhen és olcsú árban taljesíttetnek. 

— Pályázat katonai felszerelési cikkek 
szállitására. A m. kir. honvéd központi 
ruhatár parancsnoksága a m. kir. honvédség 
részére az 1916. évre szükséges cikkeknek 
1915. évi december hó 31-ig és 1916. évi 
január hó 31-ig terjedő szállitására nyilvános 
pályázatot hirdet. A szállitási általános felté- 
telek, valamint a szerződés általános rendel- 
kezéseit magában foglaló szerződés-nyomtat- 
vány a m. kir. honvéd központi ruhatárnál, 
az országos iparegyesületnél és a m. kir. 
kereskedelmi muzeumnál, valamint áz aradi 
kereskedelmi és iparkamaránál, a szállitandó 
cikkek hitelesített szabályszerü mintája és le- 
irása pedig a m. kir. honvéd központi ruha- 
tárnál bármely köznapon d. e. 9—12-ig ter- 
jedő időben megtekinthetők. 

– Feltört persely a malomárkában. F. 
hó 4-én az uszoda melletti malomárkában két 
molnár-tanonc egy uszó bádogperselyt halá- 
szott ki a vizből. A feltört üres perselyen lakat 
volt. Valószinü, hogy valamelyik templomból 
lopták el s miután tartalmát kiüritették, be- 
dobták a patakba. A hengeralaku persely, 
amely 25 cm. magas s alakjánál és nagysá- 
gánál fogva nem lehetett magánosé, a ren- 
dőrségen van. Aki valamit tud a perselyről, 
az jelentse a rendőrségnek, hogy a nyomozás 
sikeresebb lehessen. 

— Eszperantó ujság a háboru szol- 
gálatában. Berlinben kéthetenként megjele- 
nik egy eszperantó ujság, amely az antantnak 

rólunk terjesztett hazugságait cáfolja. A lap 
hivatalos jellegü és kizárólag eszperantó nyel- 
ven szerkesztik. Mivel az eszperantó semle- 
ges nyelv, azért ugy a semleges, mint az el- 
lenség államokban kedvező fogadtatásra talál. 

Igy ez az orgánum ügyünk igazságának hat- 
hatós védelmezője a külföldön. 

– Hol szokott Ön borotvál- 
kozni?! - Theil Ede fodrász- 
termében (Szászváros, Főtér), ahol 
hygienikus, gyors és pontos kiszolgá- 
lás van. 
–Pályázat hadügyi cikkek szállitására. 

Az aradi Kereskedelmi és Iparkamara ezuton 
közli az érdekeltekkel, hogy a hadügyminisz- 
terium pályázatot hirdet a hadifoglyok ruhá- 
fratának szállitására. A minták megszerezhetők 
Bécsben a 4 számu ruhatárnál. A hadügymi- 
niszterium azonkivül pályázatot hirdet gyapju 
lábvédőkre, olcsó köpenyszövetekre, a kitün- 
tetésekhez való szalagokra, szabó- és cipész- 
szerszámokra, varró- és gombostükre, fehér 
és fekete cérnára, gombokra, fésükre, kefékre, 
esőköpenyekre, csavart, lábszárvédőkre, bőr- 
sapkákra stb. Bővebb felvilágositást adhatnak 
a katonai ruhatárak, vagy az „Abteilung für 
Bekleidungsmuster" in Brum a/Geb. bei Wien. 
A szállitandó cikkek jegyzéke megtekinthető 
az aradi Kereskedelmi és Iparkamarában is. 

—– Végrehajtás felfüggesztése a végre- 
hajtást szenvedő katonai szolgálata alap- 
ján. A budapesti kir. törvényszék felebbezési 
tanácsa egy konkrét eset alkalmából kimon- 
dotta, hogy amikor kézbesitő jelentés beér- 
kezik, hogy a végrehajtást elrendelő végzést 
a végrehajtást szenvedőnek kézbesiteni nem 
lehet azért, mert katonai szolgálatot teljesit, 
nincs helye az 1881. évi LX. t.-c. 139. §-ában 
előirt további eljárásnak, hanem ezt fel kell 
tüggeszteni, a biróságnak tehát nem ügygond- 
nokot kellett volna kirendelni, hanem a további 
eljárást felfüggeszteni. 

– kKőszenet elsőrendü porosz, ostraui, 

karvini, belföldi akna- és darabos-kőszenet, 

brikettet, kokszot, faszenet ömlesztve és cso- 

magolva, tüzifát és puha karikatát vaggon- 
rakományban bármely állomásra azonnal szálli- 
tunk. Általános Szénkereskedelmi vVállalat 
Budapest, X., Schuszter János-tér 1. szám. 
Postatiók. Telefon : 67-33. 

Kedvező mellékjövedelem! 
Bükkfa-magot veszek bármily 
mennyiségben. Aki annak szedésével 
foglalkozni kiván, közölje cimét Gold- 
schmidt Mihály aradi céggel. 90 a-5 
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Das beste Bier der Monarchie 
ist bekanntlich das der Aktien- 
Brauerei Kőbánya. Wer also 
yutes Bier trinken will, kann solches 
in Broos Szászváros nurbeziehen 
von der Firma Friedrich Schu- 
leri, die seit Jahren die alleiniye 
Mertretung dieser Brauerei auf dem 
hiesigen Platze inne hat. 33 16- 

EGVESÜLTMOZBÓK 
Szászvároson. 

Vasárnap f. évi november hó 7-én 

a ,KÖZPONTI" szálloda nagytermében 
két fényes előadást tart cigányzene közremüködésével 

A nagy dán dráma premierje : 

A NŐI! SÁTÁN. 
3 felvonásos érdekfeszitő cselekmény, mely a 3-ik 
felvonásban eléri csucspontját. Gyönyörü jelenetek, 
egy óriási petroleum-raktár égése és felrobbanása, 
melynek felvétele egy vagyon pénzbe került, ezen 
filmben — mely egyedüli a maga nemében – láthatók. 
A főszerepet IVETTE ANDREYOR, a világhirü spa- 

nyol művésznő játsza. 

A sors keze. Dráma 2 folv. 

Harmadik hadnagy — a feloségem. 
Mulattató ,Mester" vigjáték 4 felvonásban. 

Háborús aktualitások. 

lhosszu műsor miatt héretik nontosan megjelenni. 

Helyárak délután és este : Páholy 6 K, I. hel 
1 kor., II. hely 50 fill., III. hely 30 fill. Karzat 
30 fill. Számozott helyek! 

Jegyek előre válthatók aLobstein-féle dohánytőzsdében. 
Előadás kezdete pont d.u. 5 és este81/4 órakor. 

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

A vállalat. 

Sz. 979/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1913. évi Sp. I. ö11/7 
számu végzése következtében dr. Szegő Henrik algyógyi 
ügyvéd által képviselt Salamon Andor javára 105 K 
s jár. erejéig 1915. évi julius hó 22-én foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 760 
K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: szekér, 
sertés, ló nyilvános árverésen eladátnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1915. 

évi Pk. 1787/2 számu végzése folytán - K tökekö- 
vetelés és eddig összesen 92 K 98 fill.-ben biróilag 
már megállapitott költségek erejéig Renget köz- 
ségben, ádós lakásán leendő megtartására 1915. 
évi november hó 15-ik napjának d. u. 4 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko- 
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi október hó 22-én. 

Schottl J. Lajos, 
111 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 978/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1913. évi Sp. II. 73/3 szá- 
mu végzése következtében dr. Szegő Henrik ügy- 
véd által képviselt Algyógy és Vidéke hitelszövetkezet 
algyógyi bej. cég javára 53 K s jár. erejéig 1915. évi 
szeptember hó 13-án foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján le- és felültoglalt és 640 K-ra becsült 
következő ingóságok, u. m.: kecske, üsző nyilvános 
árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1915. 

évi Pk. 2707/2 számu végzése folytán 48 K tőke- 
követelés, ennek 1914. évi augusztus hó 22-ik nap- 
jától járó 80/0 kamatai és eddig összesen 25 K 78 fillér- 
ben biróilag már megállapitott költségek erejéig Ba- 
konya községben, adós lakásán leendő eszközlésére 
1915. évi november hó 15-ik napjának d. e. 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

y hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi október hó 22-én. 
Schottl J. Lajos, 

110 kir. bir. végrehajtó. 

1915. november 7. 

Sz. 984/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX.t.-c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
álgyógyi kir. járásbiróságnak 1913. évi Sp. I. 764/2 
számu végzése következtében dr. Szegő Henrik ügy- 
véd által képviselt Algyógy és Vidéke hitelszövet- 
kezet algyógyi bej. cég javára 578-K s jár. erejéig 
1913. évi március hó 6-án foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 1610 K-ra be- 
csült következő ingóságok, u. m.: szarvasmarhák, 
lovak, cséplőgép stb. nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1913. 

évi V. 48/9 számu végzése folytán 569 K tőkekö- 
vetelésnek 1913. évi julius hó 16-ik napjától járó 
80/0 kamatai és eddig összesen 54 K 24 fill.-ben biró- 
ilag már megállapitott költségek erejéig Boj községben, 
adós lakásán leendő eszközlésére 1915. évi novem- 
ber hó 17-ik napjának d. e. 9 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek szükség esetén becsáron alul is eltognak adatni 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi október hó 22-én. 
Schottl J. Lajos, 

109 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 982/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1906. évi Sp. I. 364/4 
számu végzése következtében dr. Szegő Henrik ügy- 
véd által képviselt Algyógy és Vidéke hitelszövetkezet 
algyógyi bej. cég javára 155 K s jár. erejéig 1900. 
évi szeptember hó 9-én foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 630 K-ra be- 
csült következő ingóságok, u. m.: szarvasmarhák, 
csűr nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1900. 
évi V. 558/4 szamu végzése folytán 77 K tőkeköve- 
telés, ennek 1914. évi augusztus hó 8-ik napjától járó 
80/o kamatai és eddig összesen 6 K-ban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig Ordasmező község- 
ben, adós lakásán leendő megtartására 1915. évi 
november hó 16-ik napjának d.e.9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 
gok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek szükség esetén becsáron alulis eltognak adatni 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi október hó 22-én. 
Schottl J. Lajos, 

(Central) szálloda 
Szászváros. 

Van szerencsém a n. é. 

közönségnek szives tudomá- 

sára hozni, hogy szállodám 

éttermében és káléházában 
jégbehütött italokat szolgá- 

lok ki. Egyuttal ajánlom ki- 
tünő konyhámat, jó boraimat, 

vValamint tiszta, féregmentes 

vendégszobáimat. : 

Nanonként friss csapolásu sör ! 

üasuti állomáshoz omnihusz. 

Hocsik vidékre is. Telefonsz.: 1. 

Tisztelettel. Schulmeister Gábor, 
a Központi (Central) szálloda vendéglőse. 
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Értesités é nagyérdemü helybeli és 
vidéki közönséget, hogy a MAKSAY-féle 
vendéglőt (Szászváros, Ország-út) átvet- 
tem s azt továbbra is mint polgári 

Veudégtlőt és kávékizat 
s üzemben tartom. 

Tisztelettel értesite 

Ugy a vidéki, valamint a helybeli 
n. é. közönségnek melegen aján- 

lom iztetes magyar konyhámat, 
ugyszintén tisztán kezelt italaimat. 

Étkezés étlap szerint vagy Pensió! 
Családok részére házhoz vive, ár 

megegyezés szerint. Vacsorákban 

nagy választék. Hetenként kétszer 

(T órától 10-ig) ZENE-ESTÉLY, 
melyen a Petrika zenekara játszik. 

Főtörekvésem: olcsó, pontos kiszolgá- 
lás, tiszta és izletes ételek és italok. 
Magamat a t. c. közönség jóindulatába 
ajánlva, b. párttogásukat kérve, maradtam 

kész szolgájuk : 

Dózsa (Gmmik) József 
vendéglős. 17- 

I 
szálloda Szászvátos, rőtér 

A ,„Transsylvania" szálloda 
alólirott vendéglőse tiszte- 
lettel ajánlja 

éttermét és kávéházát 
a n. é. közönség b. figyel- 
mébe és jóindulatába. ::: 
Izletes ételek, tisztán kezelt és 
hűtött italok! Naponként friss 
csapolásu sör. Féregmentes, réz- 
ágyas szobák, valamint vonat- 
érkezéseknél omnibuszok, kocsik 
állanak a n, é. közönség rendel- 
kezésére. Olcsó árak, pontos 
kiszolgálás! Nyári helyiség, teke- 
pálya! Kocsik vidékre is kaphatók. 

Teletonszám: 19. 

Hazafas tisztelettel: HüLTRIGH BüSzTál 
a „TRANSSYLVANIA" szálló vendéglose. 
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kir. bir. végrehajtó. 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

pontland-Cementgyár, Huuler és Társai 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél. 

NYOMATOTT A SZÁSZVÁROSI KÖNYVNYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG GYORSSAJTÓJÁN 1915. 
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